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PROFILI URBANIPROFILI URBANI

Arredi Urbani si avvale dell’esperienza maturata nel settore dell’arredo civile ed urbano da tre 
generazioni di tradizione fabbrile e l’esperienza diretta di collaboratori di fiducia. 
Oltre a quanto rappresentato nel presente catalogo si eseguono arredi civili ed industriali su 
misura, personalizzabili su nostro progetto o su richiesta del cliente, in ferro, acciaio inox e cor-ten. 
Su richiesta si possono fornire certificazioni di conformità per gli articoli rappresentati in 
catalogo.
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PROFILI URBANIPROFILI URBANI

Arredi Urbani is a company with a very intense experience in the field of urban / street furniture, 
gained through three generations of iron work tradition, and thanks to the services of highly trusted 
collaborators. 
In addition to the products shown in this catalogue (for which conformity certifications can be 
provided if requested), we are able to manufacture a wide range of urban and industrial furniture, 
either developing our design or using a customer’s design. These products can be made in iron, inox 
steel and cor-ten. 
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ELEMENTI PER LA DETERMINAZIONE DELLA CATEGORIA DI ESPOSIZIONE 

ZONE DI INSTALLAZIONE 

Zona 1 	 Valle d’Aosta, Piemonte, Lombardia, Trentino Alto Adige, 
Veneto e Friuli Venezia Giulia: 

	 fino a 1.000 mt. sopra al livello del mare. 

Zona 2 	 Emilia Romagna: fino a 750 mt. s.l.m.. 

Zona 3 	 Toscana, Marche, Umbria, Lazio, Abruzzo, Molise, Campania, 
Puglia, Basilicata, Calabria: fino a 500 mt. s.l.m. 

Zona 4 	 Sicilia e provincia di Reggio Calabria: fino a 500 mt. s.l.m.

Zona 5 	 Sardegna (zona ad oriente della retta di congiunzione 
Capo Teulada e isola della Maddalena): fino a 750 mt. s.l.m.

Zona 5 	 Sardegna (zona ad occidente della retta di congiunzione 
Capo Teulada e isola della Maddalena): fino a 500 mt. s.l.m.

Zona 7 	 Liguria: fino a 1.000 mt. s.l.m.

Zona 8 	 Provincia di Trieste: fino a 1.500 mt. s.l.m.

Zona 9 	 Isole (con eccezione di Sicilia e Sardegna) e mare aperto: 
fino a 500 mt. s.l.m. 

CATEGORIA DEL TERRENO 
I 	 Costa marina. Costa di lago con lunghezza sopravvento di almeno 5 km. Terreno piano, senza ostacoli. 

II 	 Terreni coltivati cintati da siepi, qualche piccola costruzione agricola, case o alberi. 

III 	 Aree suburbane o industriali e foreste permanenti. 

IV 	 Aree urbane di cui almeno il 15% della superficie è coperto da edifici con altezza media maggiore di 15 mt. 

CLASSE DI RUGOSITÁ 
A	 Aree urbane di cui almeno il 15% della superficie sia coperto da edifici la cui altezza superi i 15 mt. 

B 	 Aree urbane (non di classe A), suburbane, industriali e boschive. 

C 	Aree con ostacoli diffusi (alberi, case, muri, recinzioni, ecc.); aree con rugosità non riconducibili alle classi A, B e D. 

D 	Aree prive di ostacoli o con al più rari ostacoli isolati (aperta campagna, aeroporti, aree agricole, pascoli, zone paludose o 
sabbiose, superfici innevate o ghiacciate, mari, laghi, ecc.). 

NORMATIVE E CATEGORIE DI ESPOSIZIONE 

ZONA 1, 2, 3, 4, 5

mare

costa 500 m

750 m

30 Km10 Km2 Km

*   Categoria II in zona 1, 2, 3, 4 
     Categoria III in zona 5

** Categoria III in zona 2, 3, 4, 5
     Categoria IV in zona 1

*   Categoria II in zona 8
     Categoria III in zona 7

ZONA 6

mare

costa 500 m

30 Km10 Km2 Km

ZONA 7, 8 

mare

0,5 Km1,5 Km

costa

ZONA 9

mare

costa

— IV IV V V VA
— III III IV IV IVB
— * III III IV IVC
I II II II III **D

— III IV V VA
— II III IV IVB
— II III III IVC
I I II II IIID

— — IVA
— — IVB
— — IIIC
I II *D

— IA
— IB
— IC
I ID
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CARATTERISTICHE TECNICHE

PALI RASTREMATI E CILINDRICI  

Acciaio: 
R (carico unitario di resistenza a trazione): 

R e H (carico unitario di snervamento):
A (allungamento): 

S235 JRH - UNI EN 10219 (Fe 360B) 
360 - 490 N/mm² 
235 N/mm² 
20 %

MATERIALE

Diametro esterno: 
Spessore:

Rettilineità: 
Lunghezza:

± 1 % 
± 10 %
± 0,3 % della lunghezza totale
± 0,5 %

TOLLERANZE DIMENSIONALI UNI EN 40/2
Zincatura a caldo secondo UNI EN ISO 1461

PROTEZIONE

PALI CONICI CURVATI DA LAMIERA

Acciaio: 
R (carico unitario di resistenza a trazione): 

R e H (carico unitario di snervamento):
A (allungamento): 

S235 JR - UNI EN 10025 (Fe 360B) 
360 - 490 N/mm² 
235 N/mm² 
20 %

MATERIALE

± 1 % 
± 3 % del diametro
± 10 % 
± 0,3 % della lunghezza totale
± 0,5 %

TOLLERANZE DIMENSIONALI UNI EN 40/2
Zincatura a caldo secondo UNI EN ISO 1461

PROTEZIONE
Diametro esterno: 

Forma: 
Spessore:

Rettilineità: 
Lunghezza:

PALI RASTREMATI E CONICI LAMINATI A CALDO  

Acciaio: 
R (carico unitario di resistenza a trazione): 

R e H (carico unitario di snervamento):
A (allungamento): 

S275 JOH - UNI EN 10219 (Fe 340) - (S235 JOH - UNI EN 10219 su richiesta)
410 - 560 N/mm² (360 - 490 N/mm² su richiesta) 
275 N/mm² (235 N/mm² su richiesta)
20 %

MATERIALE

Diametro esterno: 
Spessore:

Rettilineità: 
Lunghezza:

± 3 % 
± 0,3 %
± 0,3 % della lunghezza totale
± 50 mm

TOLLERANZE DIMENSIONALI UNI EN 40/2
Zincatura a caldo secondo UNI EN ISO 1461

PROTEZIONE

I sostegni (pali e torri faro) sono realizzati con elementi monoblocco o con elementi componibili ad innesto. Per la loro progettazione si utilizza un modello ad elementi finiti assimilabile ad una trave 
incastrata soggetta a carichi concentrati e distribuiti, dei pesi e dell’azione sismica. 
I carichi consistono nell’azione del vento e del peso, mentre l’incastro è realizzato con infissione di una porzione dello stelo nel basamento di fondazione, oppure con una flangia saldata allo stelo e fissata 
con una serie radiale di tirafondi a vite al basamento di fondazione. I calcoli, con i relativi carichi di progetto, sono effettuati in accordo con: 
D.P.R. 07/01/1956 n. 164 “Norme per la prevenzione degli infortuni sul lavoro” 
Legge n. 1086 del 05/11/71: “Norme per la disciplina delle opere di conglomerato cementizio armato, normale e precompresso ed a struttura metallica” 
CNR - UNI 10011/88: “Costruzioni in acciaio: istruzioni per il calcolo, l’esecuzione, il collaudo e la manutenzione” 
CNR 10022/84: “Profilati in acciaio formati a freddo. Istruzioni per l’impiego nelle costruzioni” 
D.M. 14/01/08 Norme tecniche per le costruzioni 
Circolare Ministeriale 02/02/09 n. 617 “Istruzioni per l’applicazione delle Norme Tecniche per le costruzioni di cui al D.M. 14 gennaio 2008 
“UNI-ENV 1991-2-4 (1997), Eurocodice 1, Basi di calcolo ed azioni sulle strutture” 
“UNI-ENV” 1993-1-1 (2004), Eurocodice 3, Progettazione delle strutture di acciaio Parte 1-1: Regole generali - Regole generali e regole per gli edifici. 
Per tutto il settore dei pali di altezza uguale o inferiore a 20m (pali dritti) e uguale o inferiore a 18m (pali con braccio) sono applicate, nell’ambito della comunità Europea, le norme armonizzate UNI-EN 
correlate alla “Direttiva del Consiglio Europeo, del 21 dicembre 1988, relativa al riavvicinamento delle disposizioni legislative, regolamentari e amministrative degli Stati membri concernenti i prodotti 
da costruzione CEE 89/106”. 
Le torri faro sono costruite nel rispetto del DPR 547 “Norme per la prevenzione degli infortuni” e del DPR 459 “Regolamento per l’attuazione delle Direttive 89/392/CEE, 91/368/CEE, 93/44/CEE e 93/68/
CEE concernenti il riavvicinamento delle legislazioni degli Stati membri relativi alle macchine”.
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TECHNICAL SPECS: TECHNICAL SPECS: 

TAPERED AND CYLINDRICAL POLES 

Steel: 
R (resistance to traction): 

R and H (yield):
A (elongation): 

S235 JRH - UNI EN 10219 (Fe 360B) 
360 - 490 N/mm² 
235 N/mm² 
20 %

MATERIAL

External diameter: 
Thickness:

Straightness: 
Length:

± 1 % 
± 10 %
± 0,3 % of total length
± 0,5 %

DIMENSIONAL TOLERANCES UNI EN 40/2
Hot galvanizing following UNI EN ISO 1461

SURFACE PROTECTION

CONICAL POLES FROM CURVED SHEET 

Steel: 
R (resistance to traction): 

R and H (yield):
A (elongation): 

S235 JR - UNI EN 10025 (Fe 360B) 
360 - 490 N/mm² 
235 N/mm² 
20 %

MATERIAL

± 1 % 
± 3 % of diameter 
± 10 % 
± 0,3 % of total length
± 0,5 %

DIMENSIONAL TOLERANCES UNI EN 40/2
Hot galvanizing following UNI EN ISO 1461

SURFACE PROTECTION
External diameter: 

Shape: 
Thickness:

Straightness: 
Length:

HOT LAMINATED TAPERED AND CONICAL POLES 

Steel: 
R (resistance to traction): 

R and H (yield):
A (elongation): 

S275 JOH - UNI EN 10219 (Fe 340) - (S235 JOH - UNI EN 10219 on request)
410 - 560 N/mm² (360 - 490 N/mm² on request) 
275 N/mm² (235 N/mm² on request)
20 %

MATERIAL

External diameter: 
Thickness:

Straightness: 
Length:

± 3 % 
± 0,3 %
± 0,3 % of total length
± 50 mm

DIMENSIONAL TOLERANCES UNI EN 40/2
Hot galvanizing following UNI EN ISO 1461

SURFACE PROTECTION

Supports (poles, lighting towers) are realized with single-block elements or with fast-connecting modular elements. They are designed using a model based on finite elements similar 
to a beam submitted to distributed and concentrated loads of weights and seismic forces. 
The loads correspond to the action of wind and weight. The joint is realized by placing a part of the pole into the foundations basement, or through a flange welded to the pole and then 
fixed to the foundations basement with a set of threaded radial bolts. The engineering structural calculation is made according to the Italian norm: 
D.P.R. 07/01/1956 n.164 (norm on Health and Safety at Work) 
Italian law n.1086 of 05/11/1971 (norms on structures made of concrete, with or without metal frames) 
CNR - UNI 10011/88 (steel structures: instructions for correct calculations, manufacture, test and maintenance) 
CNR - UNI 10022/84 (Cold-made steel draw pieces: instructions for use in construction) 
D.M. 14/01/08 (General norm for construction) 
Ministerial Information 02/02/09 n. 617 (Instructions for the application of the technical norm referred to in D.M.  14/01/08) 
UNI - ENV 1991-2-4 (1997) Eurocode 1, (calculations and actions to the structures) 
UNI-ENV 1993-1-1 (2004) Eurocode 3, Design of steel structures, part 1-1: general rules and rules for Buildings). 
For the whole sector of poles under 20 meters (upright) and under 18 meters (with arms) inside the European Community the UNI-EN norms are applied, following the Directive from 
the European Council 21/12/1988, related to the CEE 89/106. 
Lighting towers are made under the DPR 547 (Norm on Health and Safety at Work) and DPR 459 (Use of norms 89/392/CEE, 91/368/CEE, 93/44/CEE e 93/68/CEE according to Countries 
Norms on Machines). 
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NERO 
BLACK

BRONZO 
BRONZE 

EFFETTO COR-TEN
COR-TEN IMITATION

BIANCO
WHITE

GRIGIO CHIARO
LIGHT GRAY

GRIGIO SCURO  
DARK GRAY

FINITURE
- Zincatura a caldo per immersione in bagno di zinco 	
	 fuso eseguita secondo norme UNI EN 40/4. 
- Verniciatura a polveri. 
- Bitumatura dalla parte interrata esterna. 
- Manicotto anticorrosione alla sezione di incastro in 	
	 guaina. 

FINISHING 
- Hot galvanizing by immersion in Zinc pool on UNI EN 	
	 40/4 norm. 
- Powder painting. 
- Bitumation of the external underground part. 
- Anticorrosion manifold in the sheat clamping section. 

A richiesta possono essere effettuate verniciature di qualsiasi colorazione prevista dalla gamma unificata RAL.
I colori qui rappresentati hanno soltanto un valore indicativo, possono non produrre fedelmente l’aspetto finale del 
prodotto. 

On request painting can be made in any color inside RAL range. Color in this catalogue can be different from the final 
product. 

FINITUREFINITURE
LAVORAZIONI 
- Codolo attacco armatura cima palo. 
- Fori fissaggio accessori cima palo. 
- Asola per morsettiera. 
- Asola ingresso cavi. 
- Attacco di messa a terra. 
Su richiesta: 
- Piastra di base con trafori di ancoraggio. 
- Manicotto di rinforzo in acciaio saldato.  

MACHINING 
- Curb connecting pole top armor. 
- Holes to fix pole top accessories. 
- Hole for plugs. 
- Hole for cables insert. 
- Grounding. 
On request: 
- Base plate with anchoring holes. 
- Manifold of reinforce in wrought steel. 

COLORI / COLORS 
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PALIPALI

PALO RASTREMATO 
TAPERED POLE

COD. L
mm

Hft
mm

I
mm

D
mm

d
mm

Kg
Sp. 3

Kg
Sp. 4

R 301 3/4 3500 3000 500 76 60 18
R 302 3/4 3500 3000 500 89 60 20
R 353 3/4 4000 3500 500 76 60 21
R 354 3/4 4000 3500 500 89 60 23
R 405 3/4 4500 4000 500 76 60 24
R 406 3/4 4500 4000 500 89 60 26
R 457 3/4 5000 4500 500 89 60 28
R 508 3/4 5500 5000 500 89 60 31
R 509 3/4 5500 5000 500 102 60 36
R 5510 3/4 6000 5500 500 89 60 35
R 5511 3/4 6000 5500 500 102 60 39
R 5512 3/4 6000 5500 500 114 60 47
R 6013 3/4 6800 6000 800 114 70 53
R 6014 3/4 6800 6000 800 127 70 58 67
R 6015 3/4 6800 6000 800 139 70 62 71
R 6016 3/4 6800 6000 800 152 70 65 80
R 6017 3/4 6800 6000 800 168 70 87
R 7018 3/4 7800 7000 800 114 70 61
R 7019 3/4 7800 7000 800 127 70 66 75
R 7020 3/4 7800 7000 800 139 70 70 79
R 7021 3/4 7800 7000 800 152 70 73 89
R 7022 3/4 7800 7000 800 168 70 96
R 7023 3/4 7800 7000 800 168 89 104
R 8024 3/4 8800 8000 800 127 70 72 81
R 8025 3/4 8800 8000 800 139 70 76 86
R 8026 3/4 8800 8000 800 152 70 81 97
R 8027 3/4 8800 8000 800 168 70 104
R 8028 3/4 8800 8000 800 168 89 112
R 8029 3/4 8800 8000 800 193 102 131
R 8030 3/4 8800 8000 800 219 114 157

L Hft 

I 

d 

D 

Sp. 
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PALIPALI

PALO RASTREMATO 
TAPERED POLE

COD. L
mm

Hft
mm

I
mm

D
mm

d
mm

Kg
Sp. 3

Kg
Sp. 4

R 9031 3/4 9800 9000 800 127 60 80 89
R 9032 3/4 9800 9000 800 139 70 84 93
R 9033 3/4 9800 9000 800 152 70 88 106
R 9034 3/4 9800 9000 800 168 70 114
R 9035 3/4 9800 9000 800 168 89 119
R 9036 3/4 9800 9000 800 193 102 143
R 9037 3/4 9800 9000 800 219 114 171
R 10038 3/4 10800 10000 800 127 70 87 96
R 10039 3/4 10800 10000 800 139 70 91 100
R 10040  3/4 10800 10000 800 152 70 96 114
R 10041 3/4 10800 10000 800 168 70 122
R 10042 3/4 10800 10000 800 168 89 127
R 10043 3/4 10800 10000 800 193 102 155
R 10044 3/4 10800 10000 800 219 114 187
R 11045 3/4 11800 11000 800 139 70 96 110
R 11046 3/4 11800 11000 800 152 70 101 119
R 11047 3/4 11800 11000 800 168 70 127
R 11048 3/4 11800 11000 800 219 114 196
R 12049 3/4 12800 12000 800 168 89 164
R 12050 3/4 12800 12000 800 193 102 182
R 12051 3/4 12800 12000 800 219 114 224

L Hft 

I 

d 

D 

Sp. 
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PALIPALI

PALO OTTAGONALE Sp. 3mm 
OCTAGONAL POLE Th. 3mm 

COD. L
mm

Hft
mm

I
mm

D
mm

Sp.
mm

Peso
Kg

OT 303 3500 3000 500 97 3 21
OT 353 4000 3500 500 102 3 25
OT 403 4500 4000 500 107 3 28
OT  453 5000 4500 500 112 3 33
OT 503 5500 5000 500 112 3 37
OT 553 6000 5500 500 123 3 42
OT 603 6800 6000 800 117 3 48
OT 703 7800 7000 800 123 3 58
OT 803 8800 8000 800 131 3 69
OT 903 9800 9000 800 151 3 81
OT 1003 10800 10000 800 172 3 93

PALO OTTAGONALE Sp. 4mm 
OCTAGONAL POLE Th. 4mm

COD. L
mm

Hft
mm

I
mm

D
mm

Sp.
mm

Peso
Kg

OT 604 6800 6000 800 131 4 63
OT  704 7800 7000 800 141 4 77
OT 804 8800 8000 800 151 4 91
OT 904 9800 9000 800 162 4 107
OT 1004 10800 10000 800 172 4 123
OT 1104 11800 11000 800 182 4 141
OT 1204 12800 12000 800 192 4 160

L Hft 

I 

d = 60 

D 

Sp. 
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PALIPALI

PALO CONICO DA LAMIERA Sp. 3mm
CONICAL POLE FROM SHEET Th. 3mm

COD. L
mm

Hft
mm

I
mm

D
mm

Sp.
mm

Peso
Kg

C 303 3500 3000 500 95 3 21
C 353 4000 3500 500 100 3 25
C 403 4500 4000 500 105 3 28
C 503 5500 5000 500 115 3 37
C 603 6800 6000 800 128 3 48
C 703 7800 7000 800 138 3 58
C 803 8800 8000 800 148 3 69
C 853 9300 8500 800 153 3 75
C 903 9800 9000 800 158 3 81
C 953 10300 9500 800 165 3 87
C 1003 10800 10000 800 168 3 93
C 1053 11300 10500 800 173 3 100
C 1103 11800 11000 800 178 3 106
C 1153 12300 11500 800 183 3 113
C 1 2 0 3 12800 12000 800 188 3 119

* Pali in esecuzione fuori standard * Poles in execution outside standard

L Hft 

I 

d 

D 

Sp. 

PALO CONICO DA LAMIERA Sp. 4mm 
CONICAL POLE FROM SHEET Th. 4mm

COD. L
mm

Hft
mm

I
mm

D
mm

Sp.
mm

Peso
Kg

* C 304 3500 3000 500 95 4 29
* C 354 4000 3500 500 100 4 33
* C 404 4500 4000 500 105 4 38
* C 504 5500 5000 500 115 4 48

C 604 6800 6000 800 128 4 63
C 704 7800 7000 800 138 4 77
C 804 8800 8000 800 148 4 91
C 854 9300 8500 800 153 4 99
C 904 9800 9000 800 158 4 107
C 954 10300 9500 800 165 4 114
C 1004 10800 10000 800 168 4 123
C 1054 11300 10500 800 173 4 132
C 1104 11800 11000 800 178 4 141
C 1154 12300 11500 800 183 4 150
C 11204 12800 12000 800 188 4 160
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PALIPALI

PALO CONICO DA LAMIERA CURVATO Sp. 3/4 mm 
CONICAL POLE FROM BENT SHEET Th. 3/4 mm

ARTICOLO COD. Sv
mm

L
mm

Hft
mm

I
mm

S
mm

D
mm

Sp.3
Kg

Sp.4
Kg

CASILINA CC   70 3/4 8800 7800 7000 800 1750 148 69 91
FLAMINIA CC   72 3/4 9300 8000 7200 800 2250 153 75 99
ABRUZZO CC   78 3/4 9300 8600 7800 800 1200 153 75 99
SEMPIONE CC   83 3/4 10300 9100 8300 800 2700 193 84 114

UMBRIA CC   88 3/4 10300 9600 8800 800 1200 163 87 114
OSTIENSE CC   90 3/4 11300 9800 9000 800 2500 173 100 132

LOMBARDIA CC   93 3/4 11300 11000 9300 800 2700 173 100 132
MARCHE CC   96 3/4 11300 10400 9600 800 1500 173 100 132
LIGURIA CC 100 3/4 12300 10800 10000 800 2700 183 113 150

I bracci sono ricavati da palo conico ed in alternativa possono essere cilindrici diametro 60mm, smontabili e 
fissati mediante ghiera e grani. 
Arms are obtained from conical or cylindrical pole with diameter of 60mm, demountable and fixed with ferrule and 
grain.

L Hft 

800 

D 

Sp. 

d = 60 
S 

L Hft 

800 

D 

Sp. 

d = 60 
S 



13

PALIPALI

PALO CONICO DA LAMIERA CURVATO DOPPIO Sp.3 mm 
DOUBLE CONICAL POLE FROM BENT SHEET Th. 3 mm

ARTICOLO COD. Sv
mm

L
mm

Hft
mm

I
mm

S
mm

D
mm

Sp. 3
Kg

Sp. 4
Kg

LINATE CCD  83 3/4 10300 9100 8300 800 2700 x 2 163 118 149
CAPODICHINO CCD  93 3/4 11300 10100 9300 800 2700 x 2 173 131 164

ETNA CCD 100 3/4 12300 10800 10000 800 2700 x 2 183 145 184

L Hft 

800 

D 

Sp. 

d = 60 
S S 

L Hft 

800 

D 

Sp. 

d = 60 
S S 

I bracci sono ricavati da palo conico ed in alternativa possono essere cilindrici diametro 60mm, smontabili e 
fissati mediante ghiera e grani. 
Arms are obtained from conical or cylindrical pole with diameter of 60mm, demountable and fixed with ferrule and 
grain. 
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PALIPALI

PALO ALZABANDIERA
 RASTREMATO DA LAMIERA Sp.3mm

TAPERED FLAG POLE 
FROM SHEET TH. 3mm

COD. L
mm

Hft
mm

I
mm

D
mm

Peso
Kg

AR 45 5000 4500 500 89 30
AR 50 5800 5000 800 89 37
AR 60 6800 6000 800 114 55
AR 70 7800 7000 800 127 68
AR 80 8800 8000 800 127 74
AR 90 9800 9000 800 139 86
AR 100 10800 10000 800 139 103
AR 110 11800 11000 800 152 103
AR 120 12800 12000 800 152 118

PALO ALZABANDIERA
 CONICO DA LAMIERA Sp.3mm

CONICAL FLAG POLE 
FROM SHEET TH. 3mm

COD. L
mm

Hft
mm

I
mm

D
mm

Peso
Kg

AC 50 5500 5000 500 115 37
AC 60 6800 6000 800 128 48
AC 70 7800 7000 800 138 58
AC 80 8800 8000 800 148 69
AC 90 9800 9000 800 158 81
AC 100 10800 10000 800 168 93
AC 110 11800 11000 800 178 106
AC 120 12800 12000 800 188 119

Acessori d’uso: 
- Coppia di carrucole montate su supporto. 
- Tappo di chiusura in PVC o personalizzato (sfera, lancia, ecc.). 
- Fune zincata Ø 3mm con morsetti e tenditore forniti a parte, su richiesta. 

Accessories: 
- Couple of pulleys mounted on support. 
- PVC stopper or under request (spherical, nozzle, etc). 
- Zincate cable diameter 3mm, with clamps and turnbuckle available separately, on request. 

L Hft 

I 

D 

Sp. 

D 

Sp. 
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PALIPALI

PALO CILINDRICO 
CYLINDRICAL POLE

COD. L
mm

Hft
mm

I
mm

D
mm

Sp.
mm

Peso
Kg

CI 351 4000 3500 500 102 3 32
CI 402 4500 4000 500 102 3 36
CI 453 5000 4500 500 102 3 40
CI 504 5500 5000 500 102 3 44
CI 555 6000 5500 500 102 3 47
CI 606 7000 6000 1000 102 3,5 64
CI 507 5600 5000 600 127 3 54
CI 708 8000 7000 1000 127 4 103

PALO CILINDRICO CON TERMINALE 
CYLINDRICAL POLE WITH TERMINAL

COD. L
mm

Hft
mm

I
mm

D
mm

d
mm

Sp.
mm

Peso
Kg

CI  309 3500 3000 500 76 60x100 3 18
CI 3510 4000 3500 500 76 60x100 3 20
CI 4011 4500 4000 500 76 60x100 3 22
CI 3512 4000 3500 500 89 60x100 3 23
CI 4013 4500 4000 500 89 60x100 3 25
CI 4514 5000 4500 500 89 60x100 3 28

L Hft 

I 

D 

Sp. 

Pali cilindrici e a sezione quadra fornibili in lunghezza richiesta. Sono dotati di foro per passaggio cavi e foro per 
messa a terra. 
Cylindrical and square section poles are available on requested length. They are furnished with hole for cable running, 
and hole for cable grounding. 

L Hft 

d 

I 

D 

Sp. 
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BRACCIO ROTONDO Ø 60 
ROUND ARM Ø 60 

COD. Accoppiatori L
mm

S
mm

Peso
Kg

ROTONDO 01 2 1000 700 8

L 

S 

BRACCIO PIEGATO Ø 60 
FOLDED ARM Ø 60

COD. Accoppiatori L
mm

S
mm

Peso
Kg

PIEGATO 01 2 1000 1500 11

L r 

S 

BRACCIO TIRANTE Ø 60 
PULLING ARM Ø 60

COD. Accoppiatori L 
mm

S 
mm

Peso
Kg

TIRANTE 01 2 700 700 8
TIRANTE 02 1 300 700 4,5

L 

S 

C 
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BRACCIO STELLA Ø 60 
STAR ARM Ø 60 

COD. Descrizione L
mm

S
mm

Peso
Kg

STELLA 01 singolo 1000 1500 11
STELLA 02 doppio 1000 1500 x 2 22

BRACCIO ONDA Ø 60 
WAVE ARM Ø 60 

COD. Descrizione L
mm

S
mm

Peso
Kg

ONDA 01 singolo 500 1500 8,5
ONDA 02 doppio 500 1500 X 2 17

BRACCIO NOVECENTO Ø 60 
1900’S ARM Ø 60 

COD. Descrizione L
mm

S
mm

Peso
Kg

LORI 01 singolo 1000 1000 11
LORI 02 doppio 1000 1000 x 2 22

BRACCIO STAFFA Ø 60 
STIRRUP ARM Ø 60 

COD. Descrizione L
mm

S
mm

Peso
Kg

STAFFA 01 singolo 500 1000 10
STAFFA 02 doppio 500 1000 x 2 20

L 

S S 

L 

S S 

L 

S S 

L 

S S 

TRAVERSA PORTA PROIETTORI 
FLOODLIGHTS CARRYING CROSSPIECE

COD. L
mm

S
mm

d
mm

Sp.
mm

Peso
Kg

S 1 70 300 60 3 4
S 2 110 500 60 3 5
S 3 180 800 60 3 6,5
S 4 225 1000 60 3 7,5
S 5 340 1500 60 3 10
S 6 450 2000 60 3 13

L 

S 

Sp. 

d 
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BRACCIO SINGOLO CURVO 
CURVED SINGLE ARM

COD. L
mm

S
mm

D x sp
mm

Peso
Kg

B 1A 1000 1000 60 x 3 9
B 1B 1000 1500 60 x 3 11
B 1C 1500 1500 60 x 3 13
B 1D 1500 2000 60 x 3 16
B 1E 2000 1500 60 x 3 16
B 1F 1000 2500 60 x 3 18
B 1G 2000 2000 60 x 3 18
B 1H 2000 2500 60 x 3 20

BRACCIO DOPPIO CURVO 
DOUBLE CURVED ARM

COD. L
mm

S
mm

D x sp
mm

Peso
Kg

B 2A 1000 1000 x 2 60 x 3 19
B 2B 1000 1500 x 2 60 x 3 21
B 2C 1500 1500 x 2 60 x 3 25
B 2D 1500 2000 x 2 60 x 3 30
B 2E 2000 1500 x 2 60 x 3 31
B 2F 1000 2500 x 2 60 x 3 33
B 2G 2000 2000 x 2 60 x 3 34
B 2H 2000 2500 x 2 60 x 3 37

BRACCIO A SQUADRO 
RIGHT ANGLE ARM

COD. L
mm

S
mm

D x sp
mm

Peso
Kg

BS 1A 300 500 60 x 3 5
BS 1B 300 1000 60 x 3 7
BS 1C 300 1500 60 x 3 9

BRACCIO A SQUADRO DOPPIO 
DOUBLE RIGHT ANGLE ARM

COD. L
mm

S
mm

D x sp
mm

Peso
Kg

BS 2A 300 500 x 2 60 x 3 7
BS 2B 300 1000 x 2 60 x 3 12
BS 2C 300 1500 x 2 60 x 3 19

L 

S 

D x sp 

Sp. 

15°
L 

S S 

D x sp 

Sp. 

15°

D x sp
15° 

Sp. 

S 

L R 

D x sp

R 

Sp. 

S S 

L 

15°
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BRACCIO DOPPIO A CANDELABRO 
CHANDELIER DOUBLE ARM  

COD. L
mm

S
mm

D x sp
mm

Peso
Kg

BC 2A 1000 1000 x 2 60 x 3 24
BC 2B 1000 1500 x 2 60 x 3 25
BC 2C 1500 1500 x 2 60 x 3 30
BC 2D 1500 2000 x 2 60 x 3 35
BC 2E 2000 1500 x 2 60 x 3 36
BC 2F 1500 2500 x 2 60 x 3 38
BC 2G 2000 2000 x 2 60 x 3 39
BC 2H 2000 2500 x 2 60 x 3 42

BRACCIO TRIPLO A CANDELABRO 
CHANDELIER TRIPLE ARM 

COD. L
mm

S
mm

D x sp
mm

Peso
Kg

BC 3A 1000 1000 x 3 60 x 3 34
BC 3B 1000 1500 x 3 60 x 3 39
BC 3C 1500 1500 x 3 60 x 3 46
BC 3D 1500 2000 x 3 60 x 3 55
BC 3E 2000 1500 x 3 60 x 3 55
BC 3F 1500 2500 x 3 60 x 3 61
BC 3G 2000 2000 x 3 60 x 3 61
BC 3H 2000 2500 x 3 60 x 3 67

BRACCIO QUADRUPLO A CANDELABRO 
CHANDELIER QUADRUPLE ARM  

COD. L
mm

S
mm

D x sp
mm

Peso
Kg

BC 4A 1000 1000 x 4 60 x 3 45
BC 4B 1000 1500 x 4 60 x 3 53
BC 4C 1500 1500 x 4 60 x 3 61
BC 4D 1500 2000 x 4 60 x 3 73
BC 4E 2000 1500 x 4 60 x 3 73
BC 4F 1500 2500 x 4 60 x 3 81
BC 4G 2000 2000 x 4 60 x 3 81
BC 4H 2000 2500 x 4 60 x 3 89

D x sp

S 

L 
R 

Sp. 

15°
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armatura
lamp

testa palo 
pole head 

palo Ø 12 
pole Ø 12  

H

d

Sp.
H

d

Sp.

S

90°
H 

d 

Sp.

S 

H 

d 

S 

d 

S 

90°Sp.

90°

H 
90°Sp.

15°

15°

15°

TESTA PALO 
POLE HEAD

COD. H
mm

S
mm

d
mm

Sp.
mm

T 0 150 - 60 3
T 1 200 200 60 3
T 2 200 200 60 3
T 3 200 200 60 3
T 4 200 200 60 3

ACCOPPIATORE 
CONNECTOR

COD. ACC01 ACC02 ACC03 ACC04
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PALO ≤ H 6 m ≥ H 7 m

A 1500 mm 1800 mm

B 600 mm 900 mm

C 300 mm 600 mm

LAVORAZIONI STANDARD 
STANDARD WORKS 

LAVORAZIONI CIMA 
WORKS ON POLE HEAD 

A 

L 

L1 

L2 

L3 

B 
C 

M 

Ø 70 ÷ 114 Ø 70 ÷ 89

Fori �lettati
threaded holes

A

60

L3

L M Ø PALI

38 132 76 ÷ 102 mm

45 186 89 ÷ 219 mm

L2 45 132 76 ÷ 102 mm
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TRAVERSA QUADRATA 
SQUARE CROSSPIECE

COD. serraggio testa palo 
Ø mm

A
mm

L
mm

Peso
Kg

TQ 01 con grani 100 114 500 20

TRAVERSA RETTANGOLARE 
RECTANGULAR CROSSPIECE

COD. testa palo 
Ø mm

A
mm

L
mm

B
mm

Peso
Kg

TR 01 100 114 500 1000 15

TRAVERSA CIRCOLARE 
CIRCULAR CROSSPIECE

COD. Ø testa palo 
mm

A
mm

L
mm

Peso
Kg

TC 01 100 114 900 12
TC 02 100 114 1000 15

Tutte le traverse hanno serraggio con grani. 

All crossbars have clamping with grains. 

TRAVERSA MODELLO A 
CROSSPIECE MODEL A

COD. testa palo 
Ø mm

A
mm

L
mm

Peso
Kg

TA 01 60 70 250 1,5
TA 02 60 70 500 3,5
TA 03 60 70 1000 6,0
TA 04 60 70 1500 8,5
TA 05 100 114 1500 9,5

TRAVERSA MODELLLO B 
CROSSPIECE MODEL B

COD. serraggio testa palo 
Ø mm

A
mm

D
mm

L
mm

Peso
Kg

TB 01 con grani 60 70 60 500 4
TB 02 con grani 60 70 60 1000 6,5
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STAFFA A MURO PER ARMATURE 
Braccio inclinato a 15°

WALL BRACKET - Angled arm 15°

COD. A
mm

B
mm

L
mm

Ø
mm

Peso
Kg

S 01 200 200 250 60 3,4
S 02 200 200 500 60 3,8

STAFFA A MURO PER ARMATURE 
Braccio inclinato a 90° 

WALL BRACKET - Angled arm 90°

COD. A
mm

B
mm

L
mm

Ø
mm

Peso
Kg

S 03 200 200 250 60 3,4

STAFFA ANGOLO RETTO PER ARMATURE 
Braccio inclinato a 15° 

WALL BRACKET - Angled arm 15°

COD. A
mm

B
mm

L
mm

Ø
mm

Peso
Kg

S 04 300 200 250 60 2,15
S 05 300 200 500 60 2,55

STAFFA ANGOLO RETTO PER ARMATURE 
Braccio inclinato a 90°

WALL BRACKET - Angled arm 90°

COD. A
mm

B
mm

L
mm

Ø
mm

Peso
Kg

S 06 300 200 250 60 2,15

STAFFA AD ANGOLO ARROTONDATO 
PER ARMATURE 

Braccio inclinato a 15°
WALL BRACKET - Angled arm 15°

COD. A
mm

B
mm

L
mm

Ø
mm

Peso
Kg

S 07 300 200 250 60 2,15
S 08 300 200 500 60 2,55

STAFFA A MURO PER BRACCI 
WALL BRACKET

COD. A
mm

B
mm

Ø
mm

Peso
Kg

S 09 250 250 70 4,53
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TORRITORRI 

TORRE PORTAFARI POLIGONALE
POLYGONAL LIGHTING TOWER 

COD. Hft
m

Tronchi
n°

Piazzola
riposo

n°

Sup. Tot.
proiettori

mq

TP 161 16 2 - 1,0
TP 162 16 2 - 2,0
TP 163 16 2 - 3,0
TP 181 18 2 - 1,0
TP 183 18 2 - 3,0
TP 201 20 2 1 1,0
TP 202 20 2 1 2,0
TP 203 20 2 1 3,0
TP 222 22 3 1 2,0
TP 223 22 3 1 3,0
TP 224 22 3 1 4,0
TP 252 25 3 1 2,0
TP 253 25 3 1 3,0
TP 304 30 3 1 4,0
TP 306 25 3 1 6,0
TP 308 30 3 1 8,0

Le dimensioni vengono calcolate in base alla: 
- zona di installazione 
- classe di rugosità del terreno 
- coefficiente di topografia 

Dimensions are calculated according to: 
- installation area 
- terrain roughness 
- topography coefficient 

Hft 

I 

Schemi piazzole di sicurezza
Design of top security platforms
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TORRITORRI 

TORRE PORTAFARI POLIGONALE
POLYGONAL LIGHTING TOWER 

COD. Hft
m

Tronchi
n°

Piazzola
riposo

n°

Sup. Tot.
proiettori

mq

TR 161 16 2 - 1,0
TR 162 16 2 - 2,0
TR 163 16 2 - 3,0
TR 181 18 2 - 1,0
TR 183 18 2 - 3,0
TR 201 20 2 1 1,0
TR 202 20 2 1 2,0
TR 203 20 2 1 3,0
TR 222 22 3 1 2,0
TR 223 22 3 1 3,0
TR 224 22 3 1 4,0
TR 252 25 3 1 2,0
TR 253 25 3 1 3,0
TR 254 25 3 1 4,0
TR 255 25 3 1 5,0
TR 304 30 3 1 4,0
TR 306 30 3 1 6,0
TR 308 30 3 1 8,0

Hft 

I 

Le dimensioni vengono calcolate in base alla: 
- zona di installazione 
- classe di rugosità del terreno 
- coefficiente di topografia 

Dimensions are calculated according to: 
- installation area 
- terrain roughness 
- topography coefficient 

Schemi piazzole di sicurezza
Design of top security platforms
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SUPPORTISUPPORTI
SUPPORTI PER SEMAFORI 

STREET LIGHTS SUPORTS 

SUPPORTI PER SEGNALETICA 
STRADALE  

DIRECTION  SIGNS

SUPPORTI PER INSEGNE 
PUBBLICITARIE 

BILLBOARD SUPPORTS 
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19
50

 

5400

5000
1000

22
50

28
60

PARCHEGGIPARCHEGGI

PENSILINE PER PARCHEGGI AUTO 
COVERS FOR PARKING AREAS 

PALO RETICOLATO 
RETICULATED POLE

PALO CONICO 
CONICAL POLE
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

1. CAMPO D’APPLICAZIONE - FORMAZIONE DEL CONTRATTO 
Tutte le vendite di prodotti e/o accessori (“Prodotti”) forniti da Arredo Urbano (“Venditrice”) al cliente (“Cliente”) sono 
esclusivamente disciplinati dalle presenti condizioni generali di vendita (“CGV”). 
La presente commissione instaura un rapporto di compravendita e non di appalto. 
Gli accordi verbali, le garanzie e qualunque altro impegno della Venditrice saranno validi solo se saranno oggetto di una 
conferma d’ordine scritta da parte della Venditrice. Le offerte non impegnano la Venditrice a meno che non vi sia conferma 
d’ordine. Qualunque indicazione concernente il peso o le dimensioni, qualunque descrizione tecnica, piano e calcolo 
risultanti da cataloghi, elenchi di prezzi o da qualunque altra documentazione di vendita o software (www.metalco.
it) messi a disposizione del Cliente sono forniti dalla Venditrice unicamente a titolo informativo e non impegnano, in 
quanto tali, la Venditrice. Le condizioni generali del Cliente o qualunque aggiunta o condizione contrarie alle presenti CGV 
e alla conferma d’ordine della Venditrice non impegneranno in alcun caso quest’ultima anche se non saranno state da 
lei esplicitamente contestate. Nel caso di vendita tramite via telematica, la conferma d’ordine conterrà tutti gli elementi 
specifici richiesti dal Cliente e accettati dalla Venditrice che costituiscono l’ordine del Cliente accettato dalla Venditrice. 
Nell’ipotesi in cui una qualsiasi delle presenti CGV divenisse totalmente o in parte nulla, inapplicabile o illegale ciò non 
avrà effetti sulla validità delle altre CGV. 
Il contratto si intende concluso sempre presso la sede operativa della Venditrice in Castelminio di Resana (TV), anche 
se le trattative sono state condotte dai suoi Agenti di vendita, ed il luogo di consegna della merce è sempre presso lo 
stabilimento di produzione. 

2. PREZZO - CONDIZIONI DI PAGAMENTO 
I pagamenti per essere validi devono essere fatti direttamente alla sede della Venditrice in Castelminio di Resana (TV) 
e gli eventuali assegni dovranno essere ad essa intestati e non trasferibili. Le eventuali spese di trasferimento e di 
corrispondenza relative a pagamenti transfrontalieri o nazionali sono a carico del Cliente. 
Il mancato pagamento da parte del Cliente alla scadenza comporterà a vantaggio della Venditrice, senza necessità di 
messa in mora, il pagamento di un interesse in ragione di 8 punti in più del tasso ufficiale di sconto della Banca d’Italia, e 
applicabile a decorrere dalla data di scadenza, fatti salvi eventuali altri diritti della Venditrice. 
I pagamenti non potranno mai essere sospesi, né ritardati, neppure in parte per alcun titolo, motivo o reclamo ai sensi e 
nei limiti dell’art. 1462 c.c. 
Trascorsi i termini pattuiti in difetto di pagamento, la Venditrice è autorizzata ad emettere tratta a vista senza altro avviso 
ed a sospendere o interrompere qualsiasi altra prestazione. 
Per i pagamenti a mezzo tratta o ricevuta bancaria, le spese ad essa relative sono a carico del Cliente. 
Il mancato pagamento anche di una sola rata in caso di pagamenti rateali, provocherà l’immediata decadenza del Cliente 
dal beneficio del termine. Il rilascio di effetti cambiari si considera sempre “pro solvendo” e gli eventuali rinnovi non 
costituiscono mai novazione delle originali obbligazioni contrattuali. 
Nel caso in cui il Cliente sia sottoposto a procedura di amministrazione controllata o di liquidazione giudiziaria, la 
Venditrice non sarà vincolata dalle condizioni di pagamento sopra indicate: in questo caso, il pagamento dovrà avere 
luogo sia prima della spedizione dei Prodotti, sia prima della loro fabbricazione. In nessun caso il Cliente potrà trattenere 
il pagamento da effettuare o procedere a una compensazione con gli eventuali debiti della Venditrice nei suoi confronti, 
anche in caso di controversia. Nel caso di un ritardo nel pagamento, il Cliente non potrà adottare misure che possano 
riguardare i Prodotti, come ad esempio una vendita o una trasformazione dei Prodotti. 
In caso di variazioni in aumento dei costi dei materiali e/o della manodopera la Venditrice è autorizzata a revisionare i 
prezzi in relazione alla variazione avvenuta tra la data dell’offerta e quella della consegna pattuita. 

3. PESATURA - QUALITA’ - DIMENSIONI 
Le specifiche relative al peso, alle misure e alle qualità saranno rispettate con riserva degli scarti usuali o delle tolleranze 
comunemente ammesse. Solamente le pesature effettuate a cura della Venditrice vengono prese in considerazione per 
l’elaborazione delle fatture. L’esattezza del peso è stabilita tramite i certificati o le carte di pesatura. La fatturazione viene 
effettuata sulla base del peso lordo per netto di tutti i tipi di imballaggi senza abbattimento per il materiale da fissaggio 
(es. legname), né ripresa delle materie utilizzate considerate come perdute (legno, fili da avvolgimento, imballaggi, ecc.). 
Nella misura in cui pesature specifiche non siano usuali, sarà preso in considerazione il peso del carico intero. Eventuali 
differenze tra i vari elementi saranno ripartite proporzionalmente tra questi ultimi. 

4. PASSAGGIO DEI RISCHI - CONSEGNA - SPEDIZIONE - IVA
4.1. Il Cliente ed il trasportatore (vettore o spedizioniere) hanno l’intera ed esclusiva responsabilità del carico e del 
trasporto dei prodotti. L’intervento della Venditrice, che carica secondo le istruzioni del trasportatore (conducente), è 
puramente volontaria. In caso di mancata presa in consegna dei Prodotti da parte del Cliente ovvero in caso di ritardi nella 
consegna dei Prodotti a causa di ritardi addebitabili al Cliente o ai suoi contraenti, per qualunque motivo, nel carico, nell’ 
imbarco o nello scarico dei Prodotti, la Venditrice potrà immagazzinarli a spese e rischio del Cliente e, previa notifica al 
Cliente della loro messa a disposizione, fatturarli come consegnati fatto salvo qualunque altro diritto. 
4.2. Il Cliente è tenuto a fornire alla Venditrice, con congruo anticipo tale da permettere l’espletamento delle attività 
necessarie per la spedizione dei Prodotti, tutte le informazioni necessarie e in particolare le istruzioni relative 
all’etichettatura e alla spedizione, i certificati di importazione, i documenti necessari per ottenere le autorizzazioni ufficiali 
necessarie e qualunque altro documento che deve essere preparato antecedentemente alla spedizione, e eventualmente 
la conferma del Cliente di aver ottenuto l’apertura o l’emissione di una lettera di credito, se richiesta dalla Venditrice. 
In mancanza di uno qualsiasi di tali documenti, istruzioni o conferme, la Venditrice potrà, fatta salva qualunque altra 
soluzione, ritardare il termine di consegna dei Prodotti tenendo conto dei vincoli della pianificazione della produzione. 
Qualunque supplemento risultante da carichi incompleti, da oggetti di grande lunghezza o da imprevisti sarà a carico 
del Cliente. 
4.3. Qualsiasi ritardo sui termini di consegna programmati nella commissione o successivamente non può dar luogo a 
pretese di danni né ad annullamento o riduzione dell’ordinazione od a rifiuto della merce. Eventuali imprevisti come 
scioperi, sospensioni di energia elettrica, cassa integrazione, alluvioni, incendi, epidemie, difficoltà di trasporti, 
difficoltà di rifornimento di materie prime ecc. o qualunque causa indipendente dalla volontà della Venditrice o che 
rende impraticabile l’esecuzione del contratto, costituiscono casi di forza maggiore che esonerano la Venditrice da ogni 
responsabilità.
Se per motivi o fatti non dipendenti dalla Venditrice, approntata la fornitura non potesse avvenire la spedizione, questa si 
intenderà eseguita ad ogni effetto (compresa la decorrenza del termine di pagamento) con semplice invio da parte della 
Venditrice della fattura di vendita al Cliente. Trascorsi 10 giorni dalla data di invio della fattura di vendita, decorreranno 
le spese di magazzinaggio e la Venditrice è esonerata da qualsiasi responsabilità per eventuali incendi, allagamenti od 
avarie. 

5. CONFORMITA’ - ISPEZIONE - RESPONSABILITA’ - RECLAMI 
Al momento della loro consegna, i Prodotti dovranno essere ispezionati dal Cliente al fine di verificarne le quantità, il peso, 
la superficie, le dimensioni, la correttezza e qualsiasi difetto apparente. Qualsiasi vizio o non conformità apparente dei 
Prodotti dovranno essere segnalati dal Cliente tramite lettera raccomandata con ricevuta di ritorno almeno sette giorni 
dopo la consegna e prima di qualunque trasformazione ulteriore del Prodotto difettoso. La Venditrice non accetterà alcun 
reclamo relativo a vizi o non conformità che avrebbero potuto essere constatati nel corso di tale ispezione. 
I reclami del Cliente relativi a difetti e non conformità non rilevabili al momento della consegna dovranno essere 
comunicati alla Venditrice tramite lettera raccomandata con ricevuta di ritorno al momento della loro scoperta e al più 
tardi entro 6 mesi dalla consegna. Qualunque reclamo sarà respinto se dopo la scoperta di un vizio o di una non conformità 
o dopo il momento in cui tale scoperta avrebbe dovuto essere fatta, il Cliente prosegue i lavori di trasformazione dei 
Prodotti. 
La Venditrice non garantisce che i prodotti forniti siano adeguati ad utilizzi, trasformazioni, lavorazioni finali e rivestimenti 
determinati dai clienti. Il Cliente è il solo responsabile di eventuali difetti sorti in seguito ad utilizzo e/o trasformazione e/o 
lavorazione finale e/o rivestimento del prodotto. La Venditrice non garantisce l’inalterabilità delle proprietà meccaniche 
dei prodotti in seguito ad operazioni di trasformazione e/o lavorazione finale e/o rivestimento, come pure l’adattamento 
di queste proprietà ad un qualsiasi tipo di operazione ed utilizzo. Il Cliente si impegna ad eseguire controlli specifici, prima 
dell’utilizzo finale, sulla conformità ed attitudine del prodotto finito all’impiego previsto ed ulteriori controlli per verificare 
l’assenza di difetti sorti in seguito alle operazioni sopraccitate. Si impegna inoltre a lasciare esente ed indenne la Venditrice 
da ogni danno diretto o indiretto nel caso non fossero eseguiti i controlli e le operazioni precitate. 
Se i Prodotti sono riconosciuti come difettosi dalla Venditrice, ella sarà tenuta unicamente, a sua scelta, a riparare o a 
sostituire tali Prodotti. La Venditrice non potrà in nessun caso essere considerata responsabile di danni quali le perdite 
collegate ai costi di trasformazione dei Prodotti, le perdite di produzione, le perdite di gestione o qualunque altra perdita 
o danno diretti o indiretti subiti dal Cliente o da qualunque altra persona. La responsabilità della Venditrice sarà limitata al 
valore fatturato dei Prodotti difettosi o danneggiati. 

6. PATTO DI RISERVATO DOMINIO 
I Prodotti forniti restano di proprietà della Venditrice fino al completo adempimento da parte del Cliente di tutte le 
obbligazioni di pagamento nei termini sopra indicati. Pertanto: 
a) In caso di trasformazione, confusione e/o incorporazione dei Prodotti [da parte del Cliente] con altri prodotti, la 
Venditrice acquisisce un diritto di comproprietà sul valore totale dei nuovi prodotti con gli altri fornitori. In questo caso, la 
proprietà della Venditrice è calcolata sulla base del valore fatturato dei Prodotti rispetto al valore fatturato di tutti i prodotti 
utilizzati per la fabbricazione dei nuovi prodotti. 
b) Il Cliente può rivendere i prodotti esclusivamente nell’ambito normale della propria attività, a condizione che non sia 
in ritardo di pagamento e che si riservi la proprietà di tali Prodotti al momento della rivendita; sarà considerata come 
rivendita anche l’utilizzazione dei Prodotti per l’esecuzione di contratti d’impresa. 
c) I crediti del Cliente derivanti dalla rivendita dei Prodotti sono ceduti di pieno diritto alla Venditrice a titolo di garanzia. Il 
Cliente è autorizzato a riscuotere i crediti derivati dalla rivendita solo se la Venditrice rinuncia all’autorizzazione di addebito 
diretto in caso di dubbi sulla solvibilità del Cliente e/o sulla sua credibilità dal punto di vista finanziario o in caso di mora 
nei pagamenti da parte del Cliente stesso. Qualora la Venditrice decida di annullare la suddetta autorizzazione di addebito 
diretto, il Cliente è tenuto a comunicare immediatamente ai propri clienti la cessione a favore del Venditore nonché il 
diritto di proprietà della Venditrice sui Prodotti, e a fornire alla Venditrice tutte le informazioni e la documentazione di 
cui la Venditrice potrebbe avere bisogno al fine di far valere i propri diritti nei confronti di terzi. Il Cliente deve inoltre 
comunicare immediatamente alla Venditrice qualsiasi pignoramento o altra eventuale azione intrapresa da terzi sui 
Prodotti. Qualora il valore totale delle garanzie esistenti sia superiore di più del 20% all’importo totale fatturato al Cliente, 
la Venditrice deve, su richiesta del Cliente, liberare i Prodotti che sono indicati dalla Venditrice stessa. 
d) Nel caso in cui il Cliente non rispetti in tutto o in parte una scadenza di pagamento, la Venditrice, senza perdere nessuno 
dei suoi diritti, potrà esigere la restituzione della totalità delle merci di cui si è riservato la proprietà e che sono state fornite 
a titolo di uno qualsiasi degli ordini del Cliente. 
e) Il Cliente è il solo responsabile e sopporterà la totalità dei rischi e dei costi relativi allo scarico, alla movimentazione 
appropriata e allo stoccaggio dei Prodotti e/o dei nuovi prodotti cosí come descritti alla lettera a). Il Cliente si impegna 
inoltre a sottoscrivere, a proprie spese, una polizza assicurativa all-risk inclusiva della copertura dei rischi di deterioramento 
e/o di furto della totalità o di parte dei Prodotti e/o dei nuovi prodotti e a fornire alla Venditrice, a sua prima richiesta, 
un’attestazione che confermi l’effettiva stipulazione della suddetta polizza ed il corretto pagamento dei relativi premi. 

7. CLAUSOLA DI DESTINAZIONE 
Le merci che sono esplicitamente destinate all’esportazione al di fuori dell’Unione Europea non possono essere consegnate 
dal Cliente nei paesi dell’Unione Europea. Il Cliente deve, in caso di rivendita, imporre al proprio cliente il rispetto delle 
predette disposizioni. In caso di mancato rispetto di tali disposizioni da parte del Cliente o di un eventuale subacquirente, 
la Venditrice avrà il diritto di reclamare al Cliente un’indennità uguale al mancato beneficio e una penale convenzionale 
pari al 30% del prezzo di vendita. 

8. PRIVACY 
Ai sensi del D.L. 196/2003 il Cliente dichiara inoltre di conoscere che i dati forniti vengono inseriti nella “Banca Dati 
Clienti Metalco Spa” e possono essere utilizzati per finalità promozionali, commerciali e di vendita nonché per statistiche 
mediante consultazione, elaborazione o raffronto ovvero per l’invio di materiale redazionale e/o promozionale. Il 
Cliente dichiara altresì di autorizzare Metalco Spa a comunicare e/o diffondere i dati da lui forniti ed inseriti nella Banca 
Dati Metalco Spa ad altre società, purché per le medesime finalità per le quali sono stati raccolti. L’interessato gode 
espressamente e gratuitamente dei diritti di cui al D.L. 196/2003, e cioè: di chiedere conferma della esistenza presso 
la sede Metalco Spa dei propri dati personali; di conoscerne la loro origine, la logica e le finalità del loro trattamento; di 
ottenere l’aggiornamento, la rettifica e l’integrazione; di chiederne la cancellazione, la trasformazione in forma anonima 
o il blocco in caso di trattamento illecito; di opporsi al loro trattamento per motivi legittimi o nel caso di utilizzo dei dati 
per invio di materiale pubblicitario, informazioni commerciali, ricerche di mercato, di vendita diretta e di comunicazione 
commerciale interattiva, fermo restando che l’ottenimento della cancellazione dei propri dati personali è subordinato 
all’invio di una comunicazione scritta inviata alla sede di Metalco Spa. 

9. FORO COMPETENTE E LEGGE APPLICABILE 
Per qualsiasi controversia o azione sarà esclusivamente competente il Foro di Treviso anche se il pagamento è convenuto 
a mezzo tratte o pagherò cambiari domiciliati presso il debitore. Tale competenza non può essere derogata neppure per 
ragioni di connessione, comunione o garanzia. 
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FRIULI 
VENEZIA 

GIULIA

VENETO

TRIESTE

PORDENONE

UDINE

BELLUNO

TREVISO

PADOVA

CONEGLIANO GORIZIA

PORTOGRUARO

ODERZO

CESSALTO
PASIANO DI PORDENONE

SLOVENIA

MARE ADRIATICO
VENEZIA

AEROPORTO
“MARCO POLO”


